SLOVENIJA / CTOBEHHJA / SLOVENIA

REPUBLIKA SLOVENIA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETNSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/360-1 - Srbija

VZOREC / SAMPLE
VETERINARSKO SPRICEVALO
Veterinarsko spri¢evalo za predelani gnoj in proizvode iz predelanega gnoja in gvano netopirjev, namenjene posiljanju v Republiko Srbijo
ali tranzit (%) skozi njo

3IPABCTBEHU CEPTU®UKAT
3a npepaljenn crajmak, 106ujeHe IPOU3BoIE 01 Npepal)eHor CTajibaKa i IyaHo o1 CIIENMX MHUILEBa 3a UCTopyKy Yy Peny6muky Cpoujy unn Tpansut(})Kpos my

HEALTH CERTIFICATE
For processed manure, derived products from processed manure and guano from bats intended for dispatch to or for transit
through (%) the Republic of Serbia

Veterinarsko spri¢evalo za RS / Berepunapcku cepruduxar 3a PC /Veterinary certificate to RS

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke
Jeo I: TlojeauHOCTH 0 OTHPEMIBEHO] MOMIMIBLIA

Part I: Details of dispatched consignment

I.1. Posiljatelj / Ilommpainar / Consignor

Ime / Vime / Name

Naslov /Anpeca /Address

Tel. $t / Ten.6poj./ Tel. No.

1.2. Referen¢na §t. Sprifevala / Cepujcku |1.2.a.
6poj ceprudurara / Certificate reference

No/

1.3. Osrednji pristojni organ / Henrpanunu Hamiexuu oprasx / Central
Competent Authority

1.4. Lokalni pristojni organ / Jlokanuu Hannesxuu oprau / Local
Competent Authority

1.5. Prejemnik / Ipumanar / Consignee

Ime / Mme / Name

Naslov /Anpeca /Address

Postna §t. / TTomrrancku xox / Postcode

Tel. §t. / Ten.6poj. / Tel. No.

1.6. Oseba v RS odgovorna za posiljko /Oco6a onrosopua 3a yrosap y PC /
Person responsible for the load in RS

Ime / ime / Name

Naslov /Anpeca /Address

Postna $t / Tomrancku kox / Postcode

Tel. §t. / Ten.6poj./ Tel. No.

I.7. DrZava izvora / Oznaka ISO |1.8 Regija izvora/ Oznaka/
3emsba mopeka / UCO kon/ |Pernon mopexinal Kon /
Country of origin 1SO code Region of origin Code

1.9. Namembna drzava/ Oznaka ISO |1.10. Namembna Oznaka /
3emspa onpesuiTal UCOxon/ |regija/ Kon /
Country of destination ISO code Pernon onpenumra/ | Code

Region of destination

1.11. Kraj izvora / Mecro nopekia / Place of origin

Ime/ Hasus/Name St. odobritve/Ono6pennu 6poj/ Approval number
Naslov /Anpeca /Address
Ime /Hazus /Name St. odobritve /Ono6pern 6poj /Approval number
Naslov /Anpeca /Address
St. odobritve /Oxo6penn 6poj /Approval number

Ime /Hasus /Name

Naslov/Anpeca/Address

1.12. Namembni kraj/ Mecto onpenmmral/ Place of destination

Carinsko skladisce/ Iapuncku maranun / [
Custom warehouse

Ime/ Haszus/ Name

St. odobritve/ Onobpenu 6poj/ Approval number

Naslov/ Anpeca /Address

Postna $t. /ITomrancku kox/ Postcode

1.13. Kraj natovarjanja / Mecro yrosapa / Place of loading

1.14. Datum posiljanja / Jarym ornpeme / Date of departure
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Referenéna $t. spricevala / Cepujcku 6poj ceprudpuxara / Certificate reference number

1.15. Prevozno sredstvo/ Tpancnioptro cpeactso/ Means of transport 1.16 Mejna kontrolna tocka vstopa v RS / Viiasuu rpasnusu npena3 y PC/
Entry BIP in RS/

Letalo/ Asuon/ Aeroplane [ Ladja/ Bpon/ Ship [J

Zelezniski vagon / Jenesunuxu Baron / Railway wagon [

Cestno prevozno sredstvo/ Kamuon/ Road vehicle [

1.17
Drugo / Apyro / Other [
Identifikacija / Unentuduxaunja / ldentification
Dokumentarne reference/ Oznake ca noxymenara/ Documentation
references
1.18. Opis blaga / Omuc po6e / Description of commodity 1.19. Oznaka blaga (oznaka HS) / Kox po6e (LIKkom) /
Commodity code (HS code)
1.20. Koli¢ina/ Komranna / Quantity
1.21. Temperatura proizvodov / Temneparypa npoussona / Temperature of product 1.22. Stevilo pakiranj/ Bpoj makera
Number of packages
Pri prostorski temperaturi / Ohlajeni / Zamrznjeni /
TIpoctopuje / O Pacxnabeno/ [ 3ampsuyro/ [
Ambient / Chilled Frozen
1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja / TTeuar / Konrejuep 6p. / Seal /Container No 1.24. Vrsta pakiranja / Hauun
makoBamsa / Type of packaging

1.25. Blago s spritevalom za / Po6a ono6pena 3a / Commodities certified for

Tehni¢na uporaba / Texanuxy ynorpe6y/ Technical use [

1.26. Za tranzit v tretjo drZavo ¢ez RS / Tpausur 3a tpehy 3emiby kpo3 PC / 1.27. Za uvoz ali vstop v RS / 3a yBo3 uiu nipujem y PC /

For transit to third country vis-a-visRS [ For import or admission into RS/ [

Tretja drzava / Tpeha 3emiba / 3rd country ~ Oznaka 1ISO/ ICO xox/ 1SO code

1.28. ldentifikacija blaga / Unenrudukanuja pode / Identification of the commaodities

Stevilka odobritve obratov /Ono6penn 6poj o6jexta/ Approval number of establishments

Vrsta (znanstveno ime) / Vrsta blaga / Proizvodni obrat / Neto masa /
Bpcre (Hayuno ume) / Bpcta pobe / ITpousBoxuu objekar / Hero maca /
Species (Scientific name) Nature of commaodity Manufacturing plant Net weight
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predelani gnoj in proizvodi iz predelanega gnoja in gvano netopirjev /
npepaljeHu cTajmak, J00ujeHe IPonu3Boe o1 Ipepal)eHor cTajibaka U IyaHo Off
cienux mumiesa /

Processed manure, derived products from processed manure and guano from bats

SLOVENIJA / CIOBEHHJA / SLOVENIA

Del I1: Certificiranje

Jeo I1:YBepeme /

Part I1: Certification /

1. Potrdilo o zdravstvenem stanju / adopmanuja o Il.a. Referenéna §t. spri¢evala / Cepujcxu 6poj | I1Lb.
3npasipy/ Health information ceprudurara / Certificate reference No

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) t. 1069/2009 Evropskega Parlamenta in Sveta (%), zlasti ¢len 9, in Uredbo
Komisije (EU) &t. 142/2011 (*), zlasti Poglavje Il Priloge XIV k Uredbi, in potrjujem, da zgoraj opisani predelani gnoj ali pridobljeni proizvodi iz
predelanega gnoja ali gvana netopirjev:/

Ja, noje noTnucanu opjamheHy BeTepHHAP H3jaB/byjeM Aa caM MPo4HTao U pasymeo Ypeady (E3) 6p. 1069/2009 EBponckor napiamMenTa u
Cagsera™ napounto men unan 9, u Ypendy Komucuje (EY) 6p.142/2011 @ a noceéno men Anexc XIV, Ilornassse |1, u norsphyjem aa rope

onucaHo o6paljeno hyopuso, npoussoau o odpaheror hyopusa u ryaeHo ox cienux Muiena: /

1, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No. 1069/2009 of the European Parliament and of the Council (%), and in
particular Avrticle 9 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011 (**), and in particular Annex XIV, Chapter Il thereof, and certify that the processed manure,
the derived products from processed manure and the guano from bats described above: /

11.1.  prihajajo iz obrata za proizvodnjo proizvodov za namene, razen krmljenja gojenih Zivali, obrata za pridobivanje bioplinov ali obrata za kompostiranje, ki ga je
odobril pristojni organ in izpolnjuje posebne pogoje iz Uredbe (ES) st. 1069/2009 in Uredbe (EU) 142/2011;
J0J1231 U3 00jeKTa 32 MPOH3BOIIbY TEXHHUKHX MPOH3BOJA, KOJH He CJIy’Ke 32 HCXpaHy foMahuX KHBOTHIbA, 00jeKTa 32 MPOH3BOIILY GHoraca
WM 00jeKTa 32 KOMIIOCTHPAH:€ 0J00PEHOr 0] CTPaHe HAIE)KHOT OpraHa, Koji CIymhaBa nocedHe 3axteBe Hasenene y Ypenou (E3) 6p.1069/2009
uny Ypenou( EY) 6p.142/2011;
come from a plant for the manufacture of products for purposes other than feeding to farmed animals, a biogas plant or a composting plant approved by the
competent authority meeting the special conditions laid down in Regulation (EC) No 1069/2009 and in Regulation (EU) No. 142/2011;/RS

112 (3 sobili obdelani / cy 6uam noxspriyTu / have been subjected to

[po postopku toplotne obdelave pri najman;j 70 °C najmanj 60 minut]; ali

[mocTynky TonioTHe 06pane o Hajmame 70 °C y Tpajamy o1 Hajmame 60 MuHyTa;] HiIn

[a heat treatment process of at least 70 °C for at least 60 minutes]; or

[po enakovrednem postopku, ki ga je drzava ¢lanica validirala in odobrila v skladu s posebnimi pogoji iz Uredbe (ES) §t. 1069/2009 in Uredbe (EU) §t.
142/2011, kot opisano spodaj:/

[0 exBUBaIEHTHOM MOCTYIIKY IIPOBEPEHOM U 010GPEHOM O] CTPaHe YBO3HE /IP:KaBe Y CKJIALY A OCeOHMM 3aXTeBUMA HABEIEHUM Y Y peaou
(E3) 6p. 1069/ 2009 u y Ypenou(EY) 6p.142/ 2011 kako csrequ: /

[an equivalent treatment validated and authorised by the importing Member State in accordance with the specific conditions laid down in Regulation
(EC) No 1069/2009 and in Regulation (EU) No 142/2011 as follows:/

11.3 so/ cy /are
(@ prosti salmonele (odsotnost salmonele v 25 g obdelanega proizvoda); /
caio60auu o Salmonele ( Salmonela oxcyrna y 25 g oopalenor npoussoaa ); /
free from Salmonella ( no salmonella in 25 g treated product ); /

(b) prosti Escherichia coli ali Enterobacteriaceae (na podlagi $tevila acrobnih bakterij: manj kot 1 000 cfu/g obdelanega proizvoda); in
cioboxam oxx Escherichia coli mim enterobacteriacea (1a ocHoBy 6poja aepooHux 6axtepuja: mame ox 1 000 cfu/gram y oopalhenom

TPOM3BO/LY); U
free from Escherichia coli or from Enterobacteriaceae ( based on the aerobic count: less than 1 000 cfu per gram of treated product); and /

(¢) so bili predhodno obdelani za zmanjSanje Stevila bakterij, ki tvorijo spore, in toksinov; /
Cy OMJIM OIBPTHYTH IIOCTYIIKY 32 CMaH-€Hhe CIIOPOreHuX 0aKTepuja u 6aKTepHja Koje crBapajy Tokcuue; /
have been subjected to reduction in spore-forming bacteria and toxic formation; /

114 S0 varno zaprti v: je 6e3oexno ynmaxosano y: / are securely enclosed in:
(a) dobro zatesnjenih in izoliranih kontejnerjih; ali
100po 3aneyahene U M30J10BaHe KOHTejHepe; WM /
well-sealed and insulated containers; or /

(b) ustrezno zaprti embalazi (plasti¢ne vrece ali »velike vrece«)
npomnucHo 3aneyahena nakoBama (IUIACTHYHE Kece WIN aKoBe). /
properly sealed packs (plastic bags or big bags).

Opombe / Hamomene / Notes
Del I: / eo I:/ Part I:

—Rubrika 1.6.: oseba v RS, odgovorna za posiljko: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za spricevalo za blago v tranzitu; lahko se izpolni, ¢e gre za spri¢evalo za
uvozno blago./ Pyopuxka 1.6: Ocoba oxrosopsa 3a noummbky y PC:0By py6pHKy Tpeba MOIyHUTH CaMo Y CIIydajy aKko je yBepeme 3a TpaH3uT pole;
MOJKe ce TIOMYHHUTH aKo je yBepebe 3a yBo3 pobe/ Box reference 1.6: Person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: this box is to be filled
inonly if it is a certificate for transit commodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity/
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predelani gnoj in proizvodi iz predelanega gnoja in gvano netopirjev /

npepaljeHu cTajmak, J00ujeHe MPou3Boe 0 Ipepal)eHor cTajibaka U IyaHo Of

cienux mumiesa /

Processed manure, derived products from processed manure and guano from bats
SLOVENIJA / CIOBEHHMJA / SLOVENIA

11. Potrdilo o zdravstvenem stanju / Uudopmauuja o 3xpassby / Il.a. Referenéna $t. spricevala / Cepujcku 6poj | 11.b.
Health information ceprudukara / Certificate reference No

- Rubriki 1.11. in 1.12: $tevilka odobritve: $tevilka registracije obrata ali objekta, ki jo je izdal pristojni organ. /Pyopuxal.11 u 1.12: Onodpenu 6poj: perucrpanuonu 6poj
00jeKTa WM MOCTPOjerba, KOjH je M3aT o1 HajJIexkHor oprana. /Box reference 1.11 and 1.12: Approval number: the registration number of the establishment or plant,
which has been issued by the competent authority.

- Rubrika L.12: namembni kraj: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za spri¢evalo za blago v tranzitu. Proizvodi v tranzitu so lahko skladis¢eni samo v prostocarinskih conah,
IIpou3Boau Koju Cy y TPAH3UTY jeAMHO MOTY OUTH CKJIAJUIITEHHU Yy CJI000HUM 30HAMAa, CJI000HUM MaralMHUMAa M HAPHHCKUM Maranuauma/ Box
reference 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in free zones, free
warehouses and custom warehouses. /

- Rubrika 1.15: registrska Stevilka (Zelezniskih vagonov ali kontejnerjev in tovornjakov), Stevilka leta (letala) ali ime (ladje); podatke je treba zagotoviti v primeru razkladanja
in ponovnega nakladanja. / Py6puka 1.15: Perncrapcku 6poj (3a :kejie3HHYKe BaroHe WM KOHTejHepe M KaMHOHe), 6poj J1eTa (3a aBHOH) WM uMe (3a Opop);
uHpopManuja ce Mopa JaTH y ciIyuyajy ucroBapa uiu nperosapa. /Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number
(aircraft) or name (ship) and information is to be provided in the event of unloading and reloading.

- Rubrika 1.23.: za kontejnerje za razsuti tovor je treba prav tako navesti Stevilko kontejnerja in $tevilko zalivke (e je primerno). / Py6puxa 1.23: 3a koHTejHepe 3a pacyTn
TOBap, HaBeCTH OPoj KoHTejHEpa 1 6poj 6.1ombe(rae je mpumensbuBo) / Box reference 1.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if
applicable) should be given / Rubrika 1.23.: za kontejnere za rasuti teret upisati broj kontejnera i broj plombe (prema potrebi).

- Rubrika 1.25: tehni¢na uporaba: katerakoli uporaba, razen za prehrano zivali / Py6puka 1.25: Texunuka ynorpeda: 3a cBe 0CHM 32 HCXPaHY KUBOTHIbA / BOX
reference 1.25: technical use: any use other than for animal consumption /

- Rubriki 1.26 in 1.27: izpolniti v skladu s tem, ali gre za spri¢evalo za tranzit ali uvoz./ Pyopuka 1.26 u |.27: mOnMyHUTH y CarJIaCHOCTH /Ia JIH je yBepemwe 3a
Tpaun3suT wim yBo3 / Box reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it isa transit or an import certificate

- Rubrika 1.28: vrsta blaga, vpisati ali gre za predelani gnoj, proizvode iz predelanega gnoja ali gvano netopirjev. / Pyopuka 1.28 Bpcra poGe: ynecure aa i je
odpaleno hyopuso, mpoussoau ox o6pahenor hyopusa niam ryano ox caenux mumena / Box reference 1..28 Nature of commodity: enter if processed manure,
derived products from processed manure or guano from bats

Del Il: Teo 11/ Part1l:/Dio Il:

() UL L 300, 14.11.2009, str. 1/ CT 6p.300, 14.11.2009, ctp. 1 /OJ L300, 14.11.2009, p. 1

(*) UL L 54, 26.2.2011, str. 1/ CT 6p.54, 26.2.2011,, ctp. 1/ OJ L54, 26.2.2011, p. 1.
(®) Neustrezno ¢rtajte / Hemorpedno npenprartu. / Delete as appropriate..

— Podpis in zig morata biti druga¢ne barve kot tisk. / [lornnc u neyar mopajy 6uru Apyrauunje 6oje o1 mramnanor rexcra./ The signature and the stamp must
be in a different colour to that of the printing. /

— Opomba za osebo, odgovorno za posiljko v Republiki Srbiji: to spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora s premljati posiljko do mejne kontrolne
tocke./ Hamomena 3a 0coGy 0AroBopHy 3a nomnbky y Pemy6auuun Cpouju: oBaj ceprudukar je camo 3a BETepHHAPCKY YHOTPeOy U MOpa Jja PATH MOLINIBKY
JIo TpaHnYHe BeteprHapcke cranuie./ Note for the person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: This certificate is only for veterinary
purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post/

Uradni veterinar / 3sannunu Berepunap / Official veterinarian

Ime (velike tiskane érke) /Mme (Benukum cioBuma) / Kvalifikacija in naziv / Ksanudukanuja u 38ame /
Name (in capital letters) / Qualification and title /
Datum / arym / Date:

Podpis / Tlormuc / Signature

Zig / Teaar/ Stamp

4/4



5/4



